




















































































































































































































































- 43

Ben öyle bir makamda bulunuyorum ki, şayet gördüğüm ve işittiğim şeyleri bir fil görüp,

işitseydi.

-44

Muhakkak o bile titrerdi. Ancak, Allah’ın izniyle, Peygamber’in affına nail olmaktan başka

bir şey onu kurtarmazdı.”

Belâğî yönler:

: Mahzuf olan yeminin cevabıdır. Cümlenin aslı “ “dır. Bu cümle

lâm, kad ve mukâdder olunan bir yeminle tekid edildiği için mana açısından daha derin ve

daha önemlidir.

kelimeleri arasında iştikak cinası vardır. ve kelimeleri

arasında “mürâ’ât-ü-nazir” sanatı vardır. Ayrıca beyitte ( ) düşürme yoluyla kısaltma

yapılmıştır. Çünkü şart edatları ve fiilinin mef’ûlu hazf edilmiştir.1

: Bu lafız titremenin sübutuna ve devamına delalet ediyor.

.Açıklama:

Bu her iki beyit, mana açısından bir birine bağlı oldukları için birlikte tefsirleri

yapılmıştır. Beyitte geçen “ makam”dan maksat Resûlüllah’ın meclisidir. Beyitte geçen

“kıyam”dan maksat ise Resûlüllah’ın yanında bulunmaktır.

Ka‘b, bu beyitte Resûlüllah’ın büyüklüğünü, ihtişamını, heybetini ve bu büyüklüğün ve

heybetin hiçbir varlıkta bulunmadığını anlatmaya çalışıyor. Ayrıca Ka‘b, bu şiiri ile

Resûlüllah’ın meclisinin heybetine ve celaline de işaret etmektedir.

Ka‘b, bu meclisin ihtişamına işaret ederek, “Öyle bir meclise hazır oldum ki, öyle

muazzam şeyler işittim ve gördüm ki, şayet fil bunlara vakıf olsaydı sarsılırdı.” diyor.

Burada hayvanlar arsında özelikle filin zikr edilmesinin sebebi ise filin cüsse açısında

büyük ve sarsılmaz bir heybete sahip olmasındandır.

1 - el-Hindî, a.g.e., s. 181.
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